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OGÓLNE INFORMACJE O KIERUNKU STUDIÓW

Obowiązuje od roku akad. 2024/2025
	1. 
	Nazwa kierunku studiów
	filologia rosyjska

	2. 
	Poziom studiów
	studia II stopnia

	3. 
	Profil studiów
	ogólnoakademicki

	4. 1.
	Forma lub formy studiów
	studia stacjonarne

	5. 2.
	Liczba semestrów
	4

	6. 3. 
	Liczba punktów ECTS konieczna do ukończenia studiów na danym poziomie
	120

	7. 4.
	Tytuł zawodowy
	magister

	8. 
	Przyporządkowanie kierunku studiów do dziedziny nauki i dyscypliny naukowej lub artystycznej, (określenie  procentowego udziału w przypadku przyporządkowania kierunku studiów do więcej niż jednej dyscypliny oraz wskazanie dyscypliny wiodącej, w ramach której będzie uzyskiwana ponad połowa efektów uczenia się)
	dziedzina/y – nauki humanistyczne
dyscyplina wiodąca – językoznawstwo – 86 %

pozostałe dyscypliny:

literaturoznawstwo – 14 %

Ogółem: 100%

	9. 
	Różnice w stosunku do innych programów o podobnie zdefiniowanych celach i efektach uczenia się, prowadzonych w Uczelni i przypisanych do tej samej dyscypliny
	Przykłady podobnych kierunków to filologia angielska i filologia germańska. W obrębie filologii rosyjskiej prowadzone są  specjalności: język rosyjski i angielski w  biznesie, translatoryka, język rosyjski i angielski w dyplomacji. Różnice w programach kształcenia wymienionych kierunków wynikają przede wszystkim ze specyfiki nauczanych języków i kultury posługujących się nimi narodów.

	10. 
	Opis sylwetki absolwenta obejmujący opis ogólnych celów kształcenia oraz możliwości zatrudnienia i kontynuacji studiów
	Ukończenie studiów II-go stopnia uznaje się za równoznaczne z osiągnięciem przewidzianych w programie studiów efektów uczenia się, w tym znajomości języka rosyjskiego na poziomie C1 oraz znajomości języka angielskiego na poziomie B2+ w specjalności język rosyjski i angielski w biznesie oraz język rosyjski i angielski w dyplomacji.

Program wszystkich specjalności obejmuje praktyki umożliwiające studentom zapoznanie się ze specyfiką branży, w której mogą znaleźć zatrudnienie, a także skonfrontowanie własnych kompetencji z rzeczywistością zawodową.  We wszystkich przypadkach absolwenci posiadają wysokie kompetencje językowe oraz wiedzę ogólną z zakresu nauk humanistycznych. 
Absolwenci specjalności język rosyjski i angielski w biznesie posiadają wiedzę w zakresie przygotowania merytorycznego do pracy w instytucjach i przedsiębiorstwach, prowadzących współpracę handlową i gospodarczą z krajami rosyjsko- i anglojęzycznymi, w sektorze usług wymagających dobrej znajomości języka rosyjskiego i angielskiego, biurach tłumaczeń, sektorze nieruchomości, turystyce etc.

Absolwenci specjalności translatoryka nabywają umiejętności translatorskie oraz przygotowanie merytoryczne do pracy tłumacza w instytucjach i przedsiębiorstwach, w biurach tłumaczeń, biurach podróży, wydawnictwach, redakcjach czasopism, biurach i firmach współpracujących z krajami rosyjskojęzycznymi, instytucjach kultury etc.

Absolwenci specjalności język rosyjski i angielski w dyplomacji zdobywają wiedzę merytoryczną oraz kompetencje językowe przydatne pracownikom konsulatów, ambasad, dyplomatom, osobom zatrudnionym w placówkach dyplomatycznych, instytucjach i stowarzyszeniach prowadzących współpracę kulturalną z Rosją etc.



	11. 
	Język prowadzonych studiów
	polski; nauczanym i wykładowym językiem jest język rosyjski i angielski
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